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36. Menekuni Dharma Memiliki “Tiga Kekuatan” ,
Dengan Pikiran Bijak Mulai Menyadari Kebuddhaan

Menekuni Buddha Dharma harus ada bimbingan guru,
seseorang menjalani pembinaan hanya dengan
mengandalkan diri sendiri itu tidak akan berhasil, membina
diri sampai akhirnya tidak mengetahui sudah sampai di mana.
Sekarang banyak orang sedang membina diri, akan tetapi
harus mengetahui diri sendiri akan ke mana di kemudian hari.
Ada orang yang bertanya kepada Master: “Membina diri
mengikutimu apakah bisa pergi ke Alam Sukhavati?” Master
menjawab berdasarkan bukti yang bisa kalian cari, Biksu
Agung Yin Guang dalam {Wen Chao Jing Hua Lu} tertulis:

“Nama suci Guan Yin, adalah Ibu besar sekarang, harus
menasihati semua orang untuk lafalkan. Bagi praktis Buddhis
yang membina karma baik mencapai Alam Sukhavati, selain
melafalkan paritta, perlu melafalkan ini. Bagi orang yang
belum bertekad, segera meminta dia lafalkan secara khusus.

Seperti orang yang melafalkan nama suci Guan Yin supaya
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bisa terlahir di Alam Sukhavati juga bisa terwujud
permohonannya.” Harus menasihati semua orang untuk
melafalkan nama suci Guan Shi Yin Pu Sa, supaya semua orang
melafalnya. Para praktisi yang dengan keras membina karma
baik mencapai Alam Sukhavati, yaitu harus melepaskan
keduniawian, termasuk jasmani, keluarga dan lainnya, semua
harus dilepaskan, hanya bertekad untuk pergi ke Alam
Sukhavati, ini yang disebut dengan keras membina karma baik
mencapai Alam Sukhavati. Membina diri di aliran Tanah Suci
Buddha, selain melafalkan paritta, juga harus melafalkan nama
suci Guan Shi Yin Pu Sa. Master pernah menjelaskan kepada
kalian bahwa Pintu Dharma Master juga bisa mendoakan
almarhum atau almarhumah ke Alam Sukhavati, sekarang
sudah ada orang yang buktikan. Setelah melafalkan Xiao Fang
Zi, almarhum tiba-tiba menerima informasi dari Alam Surga
untuk pergi ke Alam Surga Sukhavati. Bagi orang-orang yang
belum bertekad, yang segera akan melafalkan paritta, dan
dengan fokus melafalkan nama Guan Shi Yin Pu Sa. Biksu

Agung Yin Guang berkata: “Seperti orang yang melafalkan
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nama suci Guan Yin, memohon agar bisa terlahir di Alam
Sukhavati, juga bisa terwujud permohonannya.” Coba kalian
pikirkan, kalian belajar mengikuti Master menyembah Guan
Shi Yin Pu Sa, membina diri dalam (di) Pintu Dharma Guan Shi
Yin Pu Sa, apakah kalian bisa pergi ke Alam Sukhavati?
Membina Pintu Dharma ini bukan hanya bisa terlahir di Alam
Sukhavati, namun juga bisa pergi ke tingkatan Surga yang
lebih tinggi, bahkan hanya membina diri di rumah, juga dapat
membawa kebaikan ke dalam kehidupan nyatamu. Oleh
karena itu, Master memberi tahu kalian bahwa Pintu Dharma

ini sangat bagus, kalian harus membina diri baik-baik.

Master sekarang memberi tahu kalian beberapa poin
penting dalam membina Pintu Dharma Guan Shi Yin Pu Sa:
1. yuan jue miao xin — kesadaran sempurna melahirkan hati
atau pikiran yang bijaksana. yuan jue miao xin yaitu pikiranmu,
pikiran untuk menolong kesadaran spiritual orang memiliki
metode bijak. Apa itu metode bijak? Metode bijak yaitu pikiran

benar yang sesuai dengan prinsip Dharma. Dengan kata lain,
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seseorang membabarkan Ajaran Buddha Dharma dan
menolong kesadaran spiritual semua makhluk, kamu akan
memiliki hati yang sangat mulia, yaitu metode bijak. Mengapa
disebut metode bijak? Metode bijak merupakan suatu cara
untuk menyadarkan kesadaran spiritual orang lain. Seseorang
saat membangkitkan kesadaran spiritual seseorang harus
menggunakan metode tertentu, menggunakan suatu metode
yang efisien. Jika kamu bisa tersadarkan, jika kebijaksanaanmu
sudah bisa sempurna, maka kesadaranmu baru bisa tiba-tiba
terbuka. Jangankan memperkenalkan Dharma kepada orang
lain, jika sebagai seorang manusia, kamu masih tidak jelas,
sepanjang hari tidur, lalu setiap hari bangun hanya untuk
makan 3 kali sehari, ini dinamakan “orang yang menunggu 3
hal” — menunggu makan, menunggu tidur, menunggu ajal.
Seusai sibuk sarapan, lalu sibuk makan siang, seusai sibuk
makan siang, lalu sibuk makan malam, apa makna orang
seperti ini hidup di dunia? Waktu hanya berlalu begitu saja
hari demi hari. Oleh karena itu, harus menyibukkan diri dengan

hal-hal yang lebih bermakna. Apa yang dimaksud dengan
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“bermakna” ? Yakni melakukan jasa kebajikan, harus
menyibukkan diri dengan hal-hal yang bisa menolong
keluarga sendiri, menyibukkan diri dengan hal-hal yang bisa
menolong semua makhluk di seluruh dunia. Oleh karena itu
harus memiliki pikiran yang benar dalam menyebarkan Ajaran

Buddha Dharma, baru bisa terbuka kesadarannya.

2. ji guang zhen jing - cahaya keheningan menampakkan
tingkat kesadaran yang sesungguhnya. ji guang zhen jing
berarti cahaya hening dan menyatu. Coba pikirkan, lebih
bagus cahaya yang buyar atau yang menyatu? Cahaya mana
yang bisa bersinar lebih jauh? Cahaya keheningan adalah sinar
yang tenang dan stabil, dia benar-benar telah mencapai suatu
tingkat kesadaran spiritual tertentu. Dengan kata lain, orang
tersebut membina pikiran hingga semua sudah menjadi
tenang dan sempurna, bisa menenangkan diri dalam hal
apapun, tidak ada lagi masalah apapun yang bisa membuat
kamu sangat bersusah hati dan bersedih, maka kamu sudah

berhasil. Harus ingat, ji guang zhen jing mendapatkan
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kesadaran spiritual atau fenomena yang sesungguhnya, kamu
harus membuat kesadaran spiritual yang sesungguhnya ini
sering muncul di hadapanmu. Dengan kata lain, ketika kamu
menghadapi masalah darurat, atau ketika memohon suatu hal,
kamu tetap sangat tenang, kamu tetap bisa stabil dan tegar di
dunia, mampu memusatkan pikiran, ini disebut “Cahaya
keheningan” , dengan begitu kamu baru bisa menemukan
kesadaran spiritual yang sesungguhnya. Dengan kata lain,
ketika seseorang duduk tenang bermeditasi di hadapan
Bodhisattva, pemikiran baru bisa melihat banyak hal-hal yang
tidak terlihat. Mengerti? Jika tidak, bisa kerasukan iblis.
Apabila seseorang bersikeras ingin melihat fenomena-
fenomena spiritual seperti ini, dia akan kerasukan iblis.
Bersikeras melihat hal-hal yang tidak terlihat, maka bahkan
Buddha pun tidak akan bisa menolong, bahkan Bodhisattva
pun tidak akan bisa menolongmu. Master pernah mengatakan
kepada kalian, jika ingin terbebas dari kelahiran dan kematian,
jika ingin menyadari kebenaran yang sesungguhnya dan

mencapai tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva, kamu harus
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mencapai “kesadaran terpisah” . Kesadaran terpisah, berarti
membagikan potensi kesadaran menjadi beberapa bagian.
Contoh, dalam suatu hal tertentu, saya sudah tersadarkan,
saya sudah menyadari prinsip kebenaran, sedangkan di hal
lain, masih belum tersadarkan sepenuhnya. Seperti seseorang
dalam suatu hal tertentu berkata, "“Oh, saya sudah
mengerti” , maka dia hanya tersadarkan atas suatu hal

tertentu, ini yang dinamakan kesadaran terpisah.

3. yuan wu yuan jian — Sepenuhnya memahami prinsip
kebenaran yang disadari oleh diri sendiri, ini baru benar-benar
menyadari suatu kebenaran. Kesadaran sepenuhnya, berarti
menyadari secara menyeluruh. Jika kamu hanya menyadari
satu poin saja, itu tidak ada gunanya. Jika bisa menyadari: saya
ingin  menjadi orang baik, karena orang baik akan
mendapatkan balasan baik, orang jahat akan mendapatkan
balasan jahat, ini tidak ada gunanya. Harus memiliki kesadaran

sempurna dan pandangan yang sempurna, mengerti?
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Master membahas tentang melafalkan paritta untuk
kalian. Ada banyak orang bertanya pada saya: “Master,
mengapa saya tidak bisa melafal paritta dengan baik?” Kalau
begitu sekarang Master akan memberi tahu kalian, bahwa
harus mendengarkan dengan seksama, yang dimaksud
mendengarkan dengan seksama berarti mendengarkan
dengan segenap hati. Contoh, sewaktu kalian melafal paritta,
harus dengan hati sendiri mendengarkan, jangan merasa ada
"kebocoran” . Dengan kata lain, saat melafalkan paritta, jika
dilafal terlalu cepat, maka di sini akan merasa ada bagian yang
kurang. Oleh karena itu, saat melafalkan paritta tidak boleh
merasa seperti ada yang kurang. Ketika kamu sudah
melafalkan paritta sampai suatu waktu tertentu, jika tiba-tiba
merasa, “Mengapa sepertinya saya kurang di satu bagian?
(Kurang satu kalimat)?” Maka maaf, harus mengulang
pelafalannya. Kalau tidak, meskipun kamu telah selesai
lafalkan semua), hasilnya juga tidak akan terlihat. Oleh karena
itu, harus menggunakan telinga untuk mendengar suaramu

sendiri, lama-kelamaan tubuh dan pikiranmu baru bisa
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menyatu. Ingatlah menggunakan telinga untuk
mendengarkan dengan seksama, sangatlah penting. Selain itu,
Master beri tahu kalian, seluruh praktisi Buddhis harus
menggunakan telinga untuk mendengar suara sendiri ketika
melafalkan paritta, dapat membuat pikiran sendiri terpusat,
selain itu jasa kebajikan akan menjadi lebih dalam. Tidak
peduli siapapun asalkan menggunakan cara mendengarkan
dengan seksama, maka hanya akan ada manfaat dan tidak
dirugikan, hanya akan memperoleh kebaikan, tidak merugikan.

Apakah kalian mengerti?

Seorang praktisi Buddhis seharusnya percaya pada "3
kekuatan” . Dalam menekuni dan mempraktikkan Ajaran
Buddha Dharma, kita seharusnya memiliki 3 macam kekuatan,
harus yakin, lagipula kekuatan ini berada pada tubuh kita dan

berada di sekitar kita.

Kekuatan pertama adalah kekuatan Dharma. Setiap orang

harus percaya pada kekuatan Dharma, kekuatan Dharma
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sangat luar biasa. Ke mana pun kamu pergi, asalkan kamu
menyebut nama Guan Shi Yin Pu Sa, maka kamu akan segera
mendapatkan respon, kamu bisa terhindar dari marabahaya.
Inilah kekuatan Dharma. Tidak peduli masalah apapun yang
terjadi, bencana atau kesulitan apapun, asalkan kamu
menyebut Guan Shi Yin Pu Sa, maka kekuatan Dharma Guan
Shi Yin Pu Sa yang tak terbatas pasti akan menolongmu. Poin
ini sudah tidak perlu saya jelaskan lagi untuk kalian bukan?
Kalian setiap orang telah menerima perlindungan dari

kekuatan Dharma Guan Shi Yin Pu Sa, benar tidak?

Yang kedua adalah kekuatan Buddha. Kekuatan Buddha
itu sangat luar biasa. Kekuatan Dharma juga sangat luar biasa.
Kekuatan Buddha adalah kekuatan Buddha dan Bodhisattva.
Kekuatan Buddha dan Bodhisattva adalah suatu kekuatan
yang tak terbatas, oleh karena itu dinamakan Ajaran Buddha
Dharma yang tak terbatas. Jika terpikir Buddha dan
Bodhisattva, maka sekujur tubuhmu akan berenergi, begitu

terbayangkan Buddha dan Bodhisattva, maka bisa
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menumbuhkan kebijaksanaanmu. Apakah kekuatan seperti ini

bisa diperoleh orang biasa?

Kekuatan ketiga adalah kekuatan jasa kebajikan dari sifat
diri. Kekuatan jasa kebajikan dari sifat diri juga luar biasa.
Apakah yang dimaksud dengan kekuatan jasa kebajikan dari
sifat diri? Diri sendiri menekuni Ajaran Buddha Dharma harus
memiliki sifat diri, semua makhluk memiliki sifat Kebuddhaan;
Kekuatan jasa kebajikan yaitu diri sendiri memiliki banyak jasa
kebajikan, banyak perbuatan baik yang kamu lakukan sudah
berubah menjadi jasa kebajikan, maka di kelahiran dan
kehidupan ini, serta kelahiran dan kehidupan yang lalu, dirimu
sendiri memiliki jasa kebajikan tertentu, ini disebut sebagai
kekuatan jasa kebajikan dari sifat diri. Kekuatan jasa kebajikan
dari sifat diri, dengan kata lain kamu sendiri membangkitkan
sifat dasar, pada dasarnya membangkitkan sifat diri yang
memang memiliki jasa kebajikan, dengan adanya jasa
kebajikan maka bisa melenyapkan malapetakamu, dengan

adanya jasa kebajikan maka bisa menghapus halangan karma
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burukmu. Jasa kebajikan itu sangat penting. Kalau begitu
mohon tanya, ada berapa orang yang di antara kalian yang
memiliki banyak jasa kebajikan? Apakah kalian ingat dalam
Ajaran Buddha Dharma ada satu kalimat yang berbunyi “jasa
kebajikan yang sempurna?” Apakah kalian bisa sempurna?
Kalian sendiri tidak bisa utuh dan sempurna. Hari ini
melakukan sedikit kebajikan, besok tidak dilakukan. Begitu
menghadapi sedikit kesulitan, bahkan paritta pun tidak
dilafalkan lagi. Ini namanya manusia, tidak memiliki keyakinan,
tidak memiliki kekuatan jasa kebajikan. Harus memiliki
keyakinan terhadap diri sendiri, harus melakukan lebih banyak
jasa kebajikan. Ketika jasa kebajikan sudah terkumpul semakin
banyak, maka di saat malapetaka tiba, diri sendiri baru bisa
menangkalnya. Sekarang jasa kebajikan kalian terlalu sedikit.
Walaupun kalian sudah melakukan sedikit jasa kebajikan, akan
tetapi halangan karma buruk kalian dari kehidupan
sebelumnya ditambah dengan kehidupan ini, sama sekali
tidak bisa kalian tangani, itu yang menyebabkan kalian masih

harus menghadapi banyak penderitaan. Inilah apa sebabnya
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kekuatan spiritual kalian tidak mencukupi, jasa kebajikan tidak

mencukupi. Mengerti?

Bagaimana cara menemukan ketiga kekuatan ini di dunia
ini? Lalu bagaimana cara kamu menemukan bahwa kekuatan
Dharma Bodhisattva tak terbatas? Bagaimana cara kamu
menemukan bahwa kekuatan Buddha tak terbatas? Lalu
bagaimana cara menyadari bahwa kekuatan jasa kebajikan
yang dimiliki sendiri itu luar biasa? Saya beri tahu kalian, harus
memiliki kekuatan keyakinan, tekad, tindakan. Apakah yang
dimaksud dengan keyakinan, tekad, tindakan? Pertama-tama,
harus memiliki keyakinan. Saya percaya Buddha dan
Bodhisattva pasti akan menolong saya, saya percaya bahwa
kekuatan Dharma Buddha dan Bodhisattva tak terbatas. Kedua
harus memiliki tekad (kekuatan tekad). Dengan kata lain, saya
berikrar akan melakukan suatu hal, atau disebut juga berikrar,
dan harus berikrar besar. Ketiga, tindakan. Dengan kata lain
benar-benar diterapkan. Jika hanya memiliki kekuatan tekad,

namun tidak diwujudkan, maka tidak akan berhasil. Jika hanya
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berbicara, hanya dengan melafalkan paritta, namun tidak
melakukan apapun, juga tidak akan berhasil. Mengapa ada
Pintu Dharma yang menekankan praktik, dan ada juga Pintu
Dharma yang menekankan pelafalan? Dengan kata lain, ada
sebagian Pintu Dharma yang meminta orang membina
perilaku, dan ada juga Pintu Dharma yang meminta orang
membina pikiran. Namun sesungguhnya, pembinaan perilaku
dan pikiran harus dijalani secara bersama. Kesetaraan pikiran
merujuk pada semua orang bersama-sama membina pikiran
dan memajukan diri dari titik awal yang sama. Di titik
permulaan, semuanya sama, bukan merujuk pada kesetaraan
atas banyaknya kejahatan dan kebaikan yang dilakukan, jika
begitu tidak akan ada hukum karma lagi. Ingatlah, hanya
dengan membina diri baik-baik, ditambah dengan
pertolongan dari Master, harus ada guru baru bisa, jika tidak,
tidak akan bisa. Oleh karena itu, keyakinan, tekad, tindakan itu
yang paling penting. Keyakinan, tekad, tindakan yang
dimaksud adalah harus percaya pada Buddha dan Bodhisattva,

harus memiliki keyakinan diri, harus memiliki keyakinan
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kekuatan tekad. Apakah tekad itu? Yakni saya bersedia
melakukan suatu hal, atau saya bertekad melakukan suatu hal.
Tindakan berarti saya benar-benar sedang melaksanakan.
Kalian para murid terkadang bertekad melafalkan paritta,
namun tidak ada perwujudannya; ada juga orang yang
melakukan banyak hal, namun tidak memiliki kekuatan tekad.
Oleh karena itu, jika ingin menemukan 3 kekuatan ini, maka

harus mengamalkan keyakinan, tekad, tindakan.
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rén jian fang qi shen ti jia ting déng déng yao quan bu fang
N . —— = \

AB BHF, K. XE F F E £ 80 ¥
qi zhi you yi nian yao dao xi fang ji le shi jie qu zhe jiao ku xid
F RE—" R EBIATHKRRFREREX, XWMFE
jing ye nian jing tu zong nian f6 zhi wai yé yao nian guan shi yin
FW, T FELIR, OZEZIN,BE ST U HEHE
pu sa shi fu cengjlng géi ni men jiang guo shi fu de fa mén ké yi ba
S, MK E KEMRAM ¥ & IIMRAYE T _JLMF_J,
wang rén chao du dao xi fang ji le shi jie qu xian zai yi jing you rén
C ANBEIADRRERAE, BEEZ 8 A
zhéng ming le nian le xiao fang zi zhi hou wang rén ja ran shou
uE BT, T /MNEBEFZR, T ABRA KW
dao shang tian gei ta qu xi fang ji le shi jie de tong zhi hai wei fa xin
B F XRBMEAm s RAEEN B M, EKRXEKLO
de rén ma shang yao nian jing le zhuan xin de nian guan shi yin pu
MA, B £E B2 K7, T 03 W HEFS
sa yin guang da shi shuo ran nian guan yin qiu shéng xi
. BB Y KM B "R & M EBXRK &£ A
fang yi ké rd yuan ér ni men xiang xiang kan ni men gén sui
o, ramEE., " /MO B/ & F, A1 BB
shi fu bai guan shi yin pu sa xi guan shi yin pu sa fa mén ni men
MRXE W HEZE, € WHEZSEZET] ., R
néng bu néng qu xi fang ji le shi jie bu dan dan xia zhe ge fa mén

BE A B XD RARER? £ 82 & 1'%1‘24\5% ]
néng dao xi fang ji le shi jie hai néng dao geng gao de ér qié
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shi zai jia xid xing you néng rang ni zai xian shi shéng hudé zhong shou
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yi sud yi shi fu gao su ni men zhe ge fa meén féi chang de hao da

/

m. FTUUIMKXREIFMEM XANZENIEE WEF, K

Jla y| dlng yao hao hao de xil

E 2 ¥ FHE

shi fu xian zai ge| da jia jiang xid guan sh I yin pu sa fa mén de ji ge

ML ELERR F B M EESZFZET]HOILD

yao dian
2 K

yuan jué miao xin yuan jué miao xin jiu shi ni de xin ni dud rén
1. oG, oW LOMEMRBNL, RE A
zht xin shi you miao fa de shén me jiao miao fa jiu shi rd I miao
ZLER ¥ IEN., 24 B E? 2WNE Y
Xin yé jiu shi shué ni hong jiu du zhong shéng ni you yi ge
D, BHME K IR %A /£ IﬁZF R £, MBE—D
féi chang méi miao de xin jiu sh| miao fa wei shén me jiao miao

FE X D OL, RE D E. B A AW B

fa miao fa jiu shi du rén de yi zhdng fang fa yi ge rén du rén yi
x? WIEMEBREAN— M B iE. —TAEA—
ding yao you fang fa yao you giao miao de fang ni néng gou jué

%ﬁ?’iii,%ﬁl’ﬁt"‘ﬂ’]ﬁli R 88 % &
wu le ni de zhi hui néng gou yuan rong le ni cai hui huo ran kai

BT, RS R 88 % MY, MA@ AA

BHFF 3-36 P. 18 - 29



BiEfH%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

wu bd yao shud du rén jiu shi zuo rén rd gud ni méng méng dao dao
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de zhéng tian shui jiao tian tian qi lai yi ri san can zhe jiu shi vyi
i B XREX. R XEXRK—H=Z%, XHE—

ge san déng rén déng chi déng shui déng si zao fan
T'=ZF AN —F L, FE. FX, BIR
mang wan le mang wu fan wu fan mang wan le mang wan fan zhe

it =7 IC /K, FIR IC 7 IL B K, X
zhong rén huo zai shi jie shang you shén me yi yi ne shi jian jiu zhé me
M AGEHEHE L 84 4Aa8XE? BFEM XA
yi tian yi tian de hun guo qu le sud yi yao mang yi xié you yi yi de
—X—XKHNBEET,. UE I —£8E8NXH

shi ging shén meJ ao you yi yi ne yao zuo gong de yao mang i

=£HB. T 4 HE?%MU)%? Z2MInE, 2 IL—
xié néng gou jiu du zi ji jia li rén de shi ging yao mang Yyi xié néng
s — AY
g BREBCREANER E IT —£ 88
gou jiu du quan shi jie zhong shéng de shi qing sud yi yao you miao xin

BTHRE=HA X £ /HFEBE. FULEE © O

lai hong fa néng huo ran kai w
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ji._ guang zhén jing ji._guang zhén jing jiu shi zhe ge guang shi
2. R 6 BER. R N BEBERAEEXD X 2

ji q” lai de shi tuan qgi lai de xiang yi xiang guang san diao
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hao hai shi ju qi lai hao na vyi ge guang zhao de yuan ji guang
F? ARRERT? B—1 6 BEIm? | G
jiu shi an jing de guang wen ding de guang ta shi zhén zheng de da
=]s A 4 \ 4 — Al
MEXFRHN X . RERN X, R E IE WK
dao le yi ge jing jie yé jiu shi shué zhe ge rén xil xin xid dao shén me
BHT7T—1MEHER, EHE R XTAEL0E R
dou yuan ji le yuan man le shén me dou néng an jing xia
= == = :'H'

# B RTY, B & 7T, 4« & 8 T5i7F T
|ai méi you ren hé yi ge shi ging néng rang ni hén nan guo hén béi

k, R BEA—TEFER B L FR ¥ I R IR
shang ni jiu chéng gong le yi ding yao ji zhu ji guang zhén jing

h , ®8t B D T. —EEBLECHER X B &

dé dao zhén de jing jie chang dé xian gian ni yao rang zhe ge zhén
B ENER B R, REIL XN E
zheng de jing jie jing chang zai ni yan jing gian mian chd xian jiu shi
IF WERRFRE §F EFRREBE @ & M. A2
shud dang ni peng dao jin ji shi qing de shi hou huo zai qiu shén me
R H iR BRI EFERBRNNIMKE, BEX M
shi ging shi ni hai shi hén an jing ni zai rén jian weén de zhu ding
SN, RERRZRF, MEABDREE. &
de xia zhe jiao Ji guang zhé yang ni cai néng jian dao zhén
B F, XM "R x ", X & IFRFT E WE E
zheng de jing jie yé jiu shi shuo dang rén j| ZUuo zai pu sa mian gian da
IF WIRE®, BHE R 3 ARSESFE @ A #J
zuo de shi hou yl nian cai hui kan dao hén d kan bu Jlan de dong
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Xi ming bai le ma fou zé jiu hui zhao mo rd guo yi ge rén pin
m., BEHTE? allgties s BE. IR —1TA#H
ming de xiang qu kan zhe xié jing jie ta jiu hui zhao mo kan bu dao

mithtXEXERR, i EF BE. EFE

de pin ming de qu kan lian f6 dou jiu bu i

%0 G sa yé jiu bu lido
N#H & BEF, E#FBHRA T, B A T

ni shi fu céng jing géi da jia jiang guo yao qiu liao tudé shéng

R, MR B 285 AR HF I, EXRT KR &

si yao xiang wu cha dao I jian dao pu sa jing jie ni yi ding yao
%, B B fF W *E‘IE"'EIJ ERA, R— & B
zhéng fen wu fen wu jiu sh| ba wu xing fén chéng hén dud de
E "o E"., pERERBEE®E DS K B Z B
duan bi rd shud zai mou yi jian shi ging shang wo kai wu le wo wu
BRE. KO EE #5568 £ BAEBT, BB

chad dao i le ér zai ling vyi jian shi ging shang bud shi wan quan kai
HERY, mMES " HEFRF £ A2x & F
wu jiu xiang yi geé rén zai mou yi jian shi ging shang o WO
E. & " "T"AEE—#BFE £, "B, &

ming bai le na zhi bu guo sh| zai mou yi jian shi ging shang kai wu
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le jiao fen wu
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yuan wu yuan jian wan quan ming bai le zi ji wu chd de dao

3. B ER W. % £ BEHTECEHBNE

li zhe cai jiao zhén de wu chi dao i le yuan wu jiu shi quan bu
B, X7 ENELHEET. BB EAE & &
dou wu cha lai le ni wu chd yi ge dian shi méi you yong de wu chi
MEEHXTY. FEE—TRE2R®8 AR, EWL
le wo yao zuo hao rén hao rén you hao bao e rén you e
TEEMMT AN, T ABHF KR, TABE
bao zhe shi méi you yong de yao yuan wu yuan jian ming bai ma

kR, XRRE AN, EEERN, BHEHB?

shi fu géi da jia jiang jiang nian fo you hén dud rén wen wo

MRE XK HF HF S @#H. B8R Z2 A @

tai zhang woO wei shén me nian fo nian de bu hao na me shi fu
"BERK CBAMFTAZTSHISBAE?" BAMKR
zai zhe Ii géi da jia ji xu jiang yao she ér di ting zhé ge di ting jiu
EXELSARARUEE H EEEHFRNF, X4ME RN

shi yong xin lai ting bi rd ni nian jlng de shi hou yao yong zi ji de xin

ZEE ﬁﬁ ltl\% Dﬁ ° I:b;zl:l{d\ A aI HIJEj- 1'55 g }Eﬁ QEHIJILJ\

lai ting bd yao you lou kong de gan jué yé jiu shi shué dang ni nian

kIF, FEARZZBRERT. EHE R I R

jing de shi hou nian de tai kuai le ni jiu jué de lou kong le suo yi

ZHNIE S B/BANRT, FAEER = 7. L

nian jing bu neng you lou kong de gan jueé dang ni nian jlng nian dao vyi
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ding de shi hou hd ran zhi jian gan jué wo zén me kong diao i
T RN g, BRZEBETERE 4 & E

kuai lou le yi ju dui bu qi chong xin nian fou zé jiu suan
R (RT—81)., WAE, E fisd. dalm &
ni quan bu nian wan le xiao guo yé bu ming xian sud yi yao yong
MEBZ T, W WA B 8. fFULE B
ér duo ting dao zi ji de shéng yin jiu ér jit zht ni de shén xin cai

EXx T BCH F &, Rﬁ'ﬁiZM\EI’J 5 07

néng gui yi yao ji zhu yong ér duo lai d| ting shi féi chang zhong yao

B Il— B BEEARXREHREZEIEE B =E

de ér gié shi fu gao su ni men sud you de nian fo rén dou bi x0
. MBMRXSIFMERAND, MERNSHABLR
yong ér duo lai ting zi ji nian de jing néng rang zi ji de xin ji
AHEXEXIFTESSME, B L BSESHWLE
zhong ér qié gong de hui hén shén bu guan shi shéi zhi yao yong zhe
zhong di ting fa you i wu bi zhi you méi you hai chu
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hio
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da jia ming bai le ma
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xué fé rén ying gai xiang xin san i wO men zai xue f6 dang
FHRANZEE "=ZH". HMNEF 1%%
zhong rén ying gai you san zhong |i liang yi ding yaoxiang xin ér

qﬂ,AWlZE:%EFjJE,—xE%*EF,ﬁ'ﬁ

gié zai wo men shén shang zai wo men zhou wéi dou hui cun zai

BaEx M & L . &% M B B & = FE.

di yi [i shi fa i r/rii yi e rén dou yao xiang xin fa i fa
BF—ARZEND. B—TANEBE B BXHD, &
li shi bu ké si yi de jiu shi ni zou dao na I zhi yao ni nian guan

DEATENN., 2R E BHME, REMR S N

shi yin pd sa ni jiu hui you gén ying ni jiu hui féng xiong hua ji zhe
HEEZFEMRHNS 75 W, fRElE E X HE. X
jiu jiao fa i bu guan chid le shén me shi ging you shén me
mMED, A8 BT HAERB, 8 4
zai you shen me nan n| zh| yéo nian guan shi y|n pu sa guan shi
yin pu sa fa [i wu bian jiu hui lai jio ni zhe yi dian wo jiu bu xd yao
EEFENTLTELHRESEXRHR. X—REAALATE
za| ge| ni men jiang le ba ni men méi yi ge rén dou shou dao le guan

SR ¥ TE? RN B—1TA % 27T W
shi yln pu sa fa i de biy dui bu dui
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di er i shi fo | fo i shi bu ké st yi de fa i yé shi bu

BE_NRHEA. 1%7],1571'7,”\1548’] ENDHBREAR

ké s1 yi de f6 Ii jiu shi fo pu sa de |Ii liang pu sa de i
MLMEI’J HEODMEBEHREFND E . 1# = BY 3
liang shi yi zhong wu bian wa ji de suod yi jiao fo fa wu bian xiang

ER— ™M T B ERFRO, RUUMEELEE. &

dao fé6 pu sa ni hdn shén jiu hui you Ii liang xiang dao fo pu sa ni
AHEEFERE BR=ENE, B 2 HEFR
jiu hui zéng zhang zhi hui zhe zhong |i liang shi yi ban rén sud néng de
M tE KRB, X M DEERZ—KRAFMF & &
dao de ma

2R

san li shi zi xing de gong dé |i zi xing de gong dé Ii yé shi

T NEA MM D Eh. QR EhinE

yi de shén meJ|ao zi xing gong dé i ji xue fo fa

bu ké si

AR, 2B 1% IO &77 EE', PN

bi xU yao you zi Xing zhong shéng jié ju fo xing gong dé i shi ni

Zﬁ%ﬁﬁﬁ R £ BEEHBE, DD EODEMR
shén shang you hén duo de gong dé you hén duo zuo guo de shan

EE&%J:E{E HY 1D ,U,E@ g Ry &

shi zhuan wéi gong de ni jin shéng jin shi gian shéng gian shi ni

E® NI E RS £ SHEH, g1 £ B H, R

shén shang dou you yi ding de gong dé jiao zi shén de gong dé
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zi xing de gong dé i yé jiu shi shudo ni zi ji qi fa bén
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xing qi fa zi xing bén lai ju you de gong de you gong dé néng qu
TSE BEREEXXXEBRN I E, 8 I & & %
chd ni de zai nan you gong dé neng gou xiao chu ni ye
(R IRAAKR ¥, B I £ B B B K WEI’JlL
zhang gong dé shi hén zhong yao de na me ging wén ni men you ji
g . IDEER & EMN. BBA B BMRAM BJL
ge rén you hén duo de gong dé ne ni men shi fou ji de f6 fa shang
TAERZH D ER? RIMNESICBHIE £
you yi ju hua jiao gong dé yuan man ni men néng yuan néng man
B —gE M I E W o MR ] 88 E B W
ni men shi ji bu néng yuan yé bu néng man jin tian zuo i

ﬂf_’ﬂ X1 2BEA B , B 8 w . &K M —
dian shan shi ming tian bu zuo le peng dao yi dian kun nan
R B, B XAMEMT., @ B —x B ¥
le jlng yé bu nian le zhe jiu jiao rén méi you xin xin méi you
TI -H—jlz_lu\ o B(.'JE[ILIAI ;§E1EIL\I ;ﬁﬁ
gong dé i ji_dui zi ji yao you xin xin yao duo zuo gong
n®=A. E CECEARBEL, EZ M ID
de dang gong dé yue ji yue dud déng you zai nan lai shi zi ji cai
B, 3 DEBHRBEEZ, F BEXERNBCT
neng di dang zhu ni men xian zai de gong dé tai shao le sui ran ni
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jin shéng hén dudé de ye zhang sh| ni men gén bén bu néng ke fu
S &£ Rl BE BMXRMN B XTAR 88 =K
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de sud yi zao chéng le zhi jin hai you hén du() de ku nan zhe JIU shi
N, FRLlIiE Bk 7T & /\EE?E NE . XHE
ni men de gong |i bu gou gong de b g ming bai le ma
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zai zhé ge rén shi jian zén me yang fa xian zhe san [i ne ni you
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yang lai fa xian fo de Ii liang shi wu bian de ne ni you zén me yang
HERRALEND ERELHRE? X B4 &
lai fa xian zi shén de gong dé Ili shi bu ké si yi de ne gao su ni
kExWB BN ENEATRNBNE? & iFIR
men yao you Xxin yuan xing zht i shén me jiao
nm £28. B . 7 2713. # 2« I
Xin yuan xing shou xian yao you Xin xin wo xiang xin fé pu
5. B. 7? 8%, EH58E0L. BH GEHZ
sa yi ding hui jiu wo woxiang xin pu sa de fa |i shi wd bian
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de di er yao yOu yuan xin yuan i u shi wo fa yuan zuo
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ge qi dian shang da jia yi Xia xin yl qi jin bu zai tong yi ge qi
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dian shang shi ping déng de ér bing bu shi zhi zuo le hén duo de huai
Vi
R L 2 ¥F %—%EI’\J,FI'ﬁ?fFZ'xETaﬁSZT{E Y A
shi hé zuo le hao shi de rén shi ping déng de najiu méi you yin guo
Vs -] A
%%Dﬁ&?t?%ﬂ’ﬂ)\%slz F B, Bk 8 B R
yao ji zhu zhi you hao hao de xid you shi fu jiu du you shi fu
T ZicE R ﬁ&% e, §INKKE, ﬁ)ﬂi’\
jiao cai xing fou zé shi bu xing de Sud yi xin yuan xing sh| zui zhong
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Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

me wO yao fa yuan zuo shén me xing shi wo zhén de zai zuo
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le ni men zhe xié tu di you xié shi fa yuan nian jing méi you xing
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dong you de rén sh| zuo hén dud shi ging dan shi méi you yuan
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li suo0 yi yao fa xian san li bi x0 yao xin yuan xing
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